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Első fejezet

1. 

Egy szép, nyári napon meglátogattam Levendula kisasszonyt a Napsugár Idősotthonban. Egyedül élt a kis lakosztályában, és még mindig őrzött valamit fiatalkori eleganciájából: nőiességét, tökéletes frizuráját, ápolt körmeit és senkiével sem összehasonlítható humorát. 

Utam az ősparkon át vezetett, melyet csobogó patakok, kis erdei ösvények, vízesések tettek felejthetetlenné. A fák türkizzöld lombján átszűrődtek az arany napsugarak, és számtalan különféle bogár repkedett a tarka virágok között. A mára már több száz éves fákat az eredeti tulajdonosok idegen  tájakról  hozatták,  és  ültették  ide.  Tölgyek,  platánok,  szomorúfüzek,  vörösfenyők, gesztenyefák,  de  még  mocsári  ciprusok  is  színesítették  a  tájat. 

Egy percre leültem egy nagy kőre a patak partján. Csak bámultam a tovafutó vizet, benne a csillámló, karcsú testű halakkal, és elábrándoztam. Újra az a kislány voltam, aki csak a természetben tudott megnyugodni, ugyanakkor az a felnőtt nő, aki tudta, hogy válaszút elé érkezett. 

Karrierem megtorpanása az életem minden területére kihatott. 

Nem találtam a helyemet, szerelmi életem mélyrepülésben volt, évek óta nélkülöztem az intim pillanatokat. A házat és az irodát egyedül vittem, miután Herold, a munkatársam egy komolyabb szakmai megbízatás miatt hosszú ideje külföldön dolgozott. A jachttervezés immár jobban megfelelt neki, mint az ügyfelekkel való bajlódás. 

A Jánossy Alfréd hadnaggyal történt eset is sok mindent megváltoztatott. Be kellett látnom, hogy az idő kerekét már nem tudom visszaforgatni. Sietve lépkedtem tovább a palotához vezető ösvényen. 

Amióta a tulajdonosok visszavették egy részét, azt múzeumként, kultúrtérként használták. A másik része idősotthon lett, ahol méltó, igényes életet élhetett az, akinek a városi élet nyüzsgése már sok volt. Csendben, nyugalomban. 

Vonzott a gondozott, élénkzöld gyep – legszívesebben cipőmet lerúgva, mezítláb rohantam volna be a fűre. A petúniákkal, rózsákkal és margarétákkal teleültetett virágágyás tarka selyemsálnak hatott. A kert közepén bronzhalat formázó szökőkút állt, amely a száján lövellte ki a vízsugarakat. 

Megálltam gyönyörködni a vízpermetben ragyogó szivárványban. 

Zöldre festett padok álltak a fák árnyékában, amelyek menedékül szolgáltak a tűző nap elől. A lakók ebéd után voltak már, kettesével, hármasával sétálgattak, és beszélgettek a parkban. Néhány öregúr a kőasztaloknál sakkozott vagy kártyázott. 

Köszöntem egy-két ismerős lakónak, majd egyenesen Levendula kisasszonyhoz siettem, aki már nagyon várt. Láttam, ahogy az ablakon meglibben a függöny, és tudtam, hogy az idős asszony már izgatottan készül a találkozásra. Csicsergő, kedves hangját, bájos mosolyát nagyon kedveltem, és jólesett az a szeretet, amivel körülvett az alatt az egy-két óra alatt, amíg nála voltam. 

2. 

Jánossy Alfréd hívott. Izgatottan vettem fel a telefont. A hadnagy az utóbbi időben nem keresett, mert  egy  nemzetközi  bűnügyi  képzésen  vett  részt  Pekingben,  ami  hónapokra  elszólította Budapestről. Itt olyan rendőrségi felsővezetőket képeztek, akiknek a feladatai közé tartozott az államközi  kapcsolatok  ápolása,  keresett  bűnözők  felkutatása  –  akikről  az  Interpol  nyújtott

információt –, legújabb technikák bevetése, mint az okostelefonok, az informatikusok forradalmi vívmányai és a bűnüldözésben elengedhetetlen laboratóriumi módszerek megismerése. 

– Olga kedves, olyan rég láttalak. Arra gondoltam, hogy megleplek valamivel. 

– Mivel? – Alig bírtam visszatartani az izgalmamat, annyira örültem barátom hívásának. 

– Ha kíváncsiskodsz, akkor nem mondok semmit. Inkább gyere el az új irodámba, majd ott meglátod. Ráérsz ma? 

– Persze. Hányra menjek? Délután kettőre megfelel? 

– Tökéletes. És Sztellát is hozd magaddal; úgy tudom, mostanában sokat időzik nálatok. 

– Honnan tudsz te mindent, amikor itthon sem voltál? – érdeklődtem meglepődve. 

– Hja, a közösségi média nagy úr. 

– Az igaz. 

– Akkor várlak – tette le a telefont. 

Ez annyira jellemző Alfrédra, dohogtam magamban. Keveset beszél, azt is harapófogóval kell kiszedni  belőle.  A  legtitokzatosabb  barátom,  aki  soha  nem  szaporította  a  szót,  de  mostanában különösen hallgatag volt. Számos problémája volt, amelyekről nem akartam faggatni. 

Mivel tanítási szünet volt, Sztella, aki most átmenetileg nálam lakott a lakás-irodában, boldogan csatlakozott. 

A karlócai szellemház esete után visszatértünk Budapestre, és Sztella ugyan visszaköltözött az édesapjához, de amikor csak tehette, átjött hozzám. Édesanyja halála óta erős anyahiánya volt, és bennünk tökéletesen megtalálta azt, amit keresett, Róbert bácsi és Ilonka néni személyében pedig, akik a földszinti lakásban laktak, nagyszülőkre lelt. Emellett ott voltak még a kutyák is, Bongó és Pongó, akiket minden nap megfuttatott a dunai töltésen, amikor meglátogatott. 

Kinéztem a dolgozószobám ablakán a laptop fölött, amelyen az utóbbi időben lezárt nyomozásaim aktáit összesítettem, ahogy Alfréd ajánlotta. Kitártam az ablakszárnyakat, és kikiáltottam Sztellának, aki az udvaron kergetőzött a kutyákkal. 

– Sztella, volna kedved egy kis kalandhoz, ha megebédeltünk? 

– Igen, persze! Mi lenne az? – ő minden mókában benne volt. 

– Meglátogatjuk a jó öreg Jánossy Alfréd barátomat. 

Valami meglepetést ígért. 

– A hadnagyot? 

– Igen, őt. Már hónapok óta nem láttam, külföldön dolgozott. 

– Vajon milyen meglepetéssel készül? – tűnődött Sztella. 

– Azt én is szeretném tudni. 



Megebédeltünk, és elindultunk. Jánossy Alfréd a Deák térhez közel bérelt irodát, egy szecessziós házban. Itt fogadta kollégáit, itt folytak azok a tárgyalások, amelyeket nem akartak a Teve utcában lebonyolítani. Így a sajtót és a bűnözőket távol tudták tartani a helyszíntől. Az iroda úgy volt berendezve, mint egy lakás, hogy Alfréd olyan kényelmesen érezhesse magát, mintha csak otthon lenne.  Titkárnőjével,  aki  új  kolléga  volt,  Skype-on  kommunikált.  Ha  meg  elfáradt,  lepihent  a dolgozószoba melletti kis alvószobában. 

Pontosan kettőre érkeztünk, a megbeszéltek szerint. Felcsöngettünk a kapucsengőn, és Alfréd rögvest beengedett minket. Beszálltunk a rácsos liftbe, amely szemet gyönyörködtető műemlék volt, ugyanúgy, mint a ház. Miután a liftajtó lassan becsukódott, a szerkezet kicsit recsegve-ropogva indult meg felfelé. A csiszolt üvegablakokon keresztül látni lehetett a pompás lépcsőházat és a kovácsoltvas korlátokat, ahogy elhaladtunk mellettük. 



A hadnagy már a nyitott ajtóban várt minket. Az arca fáradt volt, de a szeme boldogságtól ragyogott. Mindent ki tudtam olvasni a tekintetéből, örömöt, bánatot, elégedettséget, dühöt. Olyan barát volt, akire mindig támaszkodhattam. Egy testvér az előző életemből, egy rokon lélek, egy szeretni való ember. Soha nem hallottam panaszkodni. 

– Gyertek be! Úgy örülök nektek. Már nagyon vártam, hogy találkozzunk – Alfréd boldogan ölelt meg mindkettőnket. 

– Mi a meglepetés? – tért rögtön a lényegre Sztella. 

– Ne légy udvariatlan – feddtem meg, de valójában én is ugyanolyan kíváncsi voltam. – Boldog vagyok, hogy látlak – mosolyogtam a barátomra. 

– Természetes, hogy kíváncsi, hiszen gyerek – válaszolt Alfréd a ki nem mondott gondolatomra. 

Ezzel már többször meglepett. Ugyanúgy izgatott, mint Sztellát, hogy milyen meglepetést tartogat nekünk,  de  az  udvariasság  megakadályozott  abban,  hogy  ugyanolyan  nyíltan  kifejezzem  az örömömet, mint a gyerek. 

– Gyertek, nézzetek körül – tette hozzá, és körbevezetett minket a felújított irodában. 

A gyönyörűen berendezett hely, mintha kitágult volna; először azt hittem, káprázik a szemem. De nem a tér nőtt meg. 

– Képzeld, eladó volt a mellettem lévő kis lakás. Megvettem, és összenyitottam a kettőt. Így valóban kibővült az egész helyiség. 

Melegfényű  hangulatlámpák  álltak  a  sarkokban,  modern  irodai  bútorok  tették  kellemessé  a munkát, s ehhez járult hozzá egy fehér bőrkanapé is, piros és hószín párnákkal. Volt gyereksarok is, ha valaki behozza a csemetéjét a munkahelyre, nyugodtan tudjon dolgozni, míg az játszik. 

– Olga, én nemsokára egy partit, afféle irodaavatót szeretnék tartani, és arra akarlak kérni, hogy légy az est háziasszonya. Emellett, mivel már annyit dolgoztunk együtt, annyi bűnügyet oldottunk meg, oly sokszor segítetted a rendőrség munkáját, szeretném ezt valamivel viszonozni. 

Ezért ezt az új irodarészt neked rendeztem be. 

– Nekem? – csodálkoztam el, és éreztem, hogy le kell ülnöm. Olyasmivel lepett meg, amire a lelkem mélyén vágytam, de igazán nem számítottam. Igencsak jólesett. 

– Igen, neked. Azért, mert folyton otthon vagy, és ott is dolgozol. Herold mesélte, hogy amikor épp nincs új felkérésetek, sokszor kitör rajtad a depresszió a bezártságtól. Sztellától sem várható el, hogy mindig melletted legyen, neki iskolába kell járnia, Heroldot meg már külföldre szólítja a munkája. Ezért arra kérlek, kedves Olga – Alfréd megfogta a kezemet –, hogy amikor épp nem otthon deríted fel a bűnügyeket, akkor segítsd az én munkámat itt, ebben a szépen berendezett irodában. 

Elfogadod? 

– Nem is tudom, Alfréd, zavarba hozol... – Éreztem, hogy elpirulok a meghatottságtól. – Te mit gondolsz, Sztella? – fordultam a kislányhoz, hogy ne kelljen rögtön döntenem. 

– Azt, hogy fogadd el – válaszolt ő a tízévesek bölcsességével. Szerettem, hogy lényegre törően látta a dolgokat. Mintha meleg, barna tekintetében sokkal több lett volna, valami más világból hozott értelem. 

– Rendben – egyeztem bele. – Köszönöm szépen. Mikor lesz a parti? 

– A jövő héten – felelte Alfréd elrévedő tekintettel. 

– Hogy kell felöltöznöm? 

–  Elegánsan.  Meghívok  pár  prominens  személyiséget,  akik  a  bűnügyi  együttműködések szempontjából fontosak lehetnek. 

– Rendben. Köszönöm szépen a lehetőséget – tettem hozzá kissé ünnepélyes hangon. Még egy kicsit beszélgettünk Alfréddal, majd távoztunk. 

Időre volt szükségem, hogy megszokjam a gondolatot: nem kell mindennap azon küzdenem, hogy ügyfeleket és valamirevaló bűnügyeket hajtsak fel magamnak. 



3. 

Miután  hazamentünk  Sztellával,  felhívtam  Heroldot,  és  elmeséltem  Alfréd  ajánlatát.  Nagyon

helyeselte  a  döntésemet,  hogy  ezentúl  közösen  dolgozunk.  Tudta,  hogy  a  hadnaggyal  való együttműködésből eddig mindig csak jó dolgok születtek. 

Csendesen  megvacsoráztunk,  aztán  Sztella  lepihent,  majd  később  én  is.  Este  egy  különös kémtörténetet olvastam, amely annyira lázba hozott, hogy éjjel fél kettőig képtelen voltam elaludni. 

Hajnaltájban felébredtem, és úgy, ahogy voltam, hálóingben, mezítláb, kimentem a házból. Arra léptem  ki  a  kapun,  hogy  a  tenger  hullámai  mossák  a  ház  oldalát.  A  megszokott  környezetem átalakult, és egyszeriben ott álltam a tengerparton. Egy tengerparti városban. Nem is gondolkoztam azon, hogyan kerültem oda, csak elindultam a sötétedő utcán. Ahogy ott nézelődtem, megláttam Jánossy Alfrédot egy csapat férfi gyűrűjében. 

A hadnagy visszanézett, biztatóan rám mosolygott és integetett, de aztán továbbment. Szomorúan néztem utána. 

Aztán  tovább  bandukoltam,  és  azt  sem  tudtam,  hogy  kerültem  a  villamossínekre.  A  sínpár ragyogott a hold kékesfehér, hideg fényében, amely a macskaköveken is meg-megcsillant. Hirtelen nem tudtam, hogy merre menjek, de nem is gondolkoztam rajta. Felszálltam a megállóba érkező

villamosra, és csak utaztam. 

Az öreg jármű keresztülzakatolt a városon, amely sötét volt és titokzatos, s csupán egy-egy macska surrant végig időként a kihalt utcákon. 

A lehúzott redőnyök, bezárt kapuk, a sikátorok pocsolyáiban tükröződő utcai lámpák fényei titokzatos éjszakai hangulatot árasztottak. Minden sötétkék és éjfekete volt, gomolygott a köd, és a szemetesek mögött egy-egy patkány surrant tova. 

Szinte fel sem tűnt, hogy mezítláb vagyok, csak ültem és bámultam ki az ablakon. Ebben a tengerparti  városkában  olyan  külvárosi  kerületekbe  jutottam  a  villamossal,  amelyeket  nem ismertem. 

Rettenetes,  szürke  panelnegyeden  haladtam  keresztül.  A  házak  elborzasztottak  építészeti igénytelenségükkel, szűk, sötét folyosóikkal és orrfacsaró bűzt árasztó szemétledobóikkal. Ilyen nyomasztó hangulatban utaztam tovább, míg egy olyan részére értem a városnak, ahol kertes házak álltak. Végigzakatoltam a villamossal a girbegurba utcákon. 

A jármű egyszer csak megállt. 

– Végállomás – mondta be a vezető. 

Semmi kedvem nem volt hozzá, de lekászálódtam a járműről. Amint a hideg, nedves járdán mezítláb bandukoltam a szemerkélő esőben, észrevettem, hogy egy régi épület fölött töredezett felirat  világít.  Megdörzsöltem  a  szememet,  mint  aki  mély  álomból  ébred,  és  nagy  nehezen kibetűztem a szót: vasútállomás. 

A felirat hol felvillant, hol kialudt, mint a horrorfilmekben szokás. Egészen kísérteties volt. 

Az állomáson csak két gyanús alak lézengett. Egyikük egy padon iszogatott, hogy védekezzen a hideg ellen, a másik mintha valakit várt volna – az egész nagyon különös volt. Elkezdtem vacogni, és úgy éreztem, megfagy a lábam. Senkihez sem mertem szólni, mert rettentően szégyelltem, hogy hálóingben lézengek, és azt sem tudom, hogy kerültem ide. 

A pályaudvarra betolatott egy vörös mozdony, vagonok nélkül. Hamar megnéztem a menetrendet, 

és láttam, hogy egy-két órán belül semmilyen vonat nem érkezik. Így, amikor a mozdonyvezető

leszállt a mozdonyról, és elindult a forgalmi iroda felé, összeszedtem a bátorságomat, és odamentem hozzá. 

A férfinek hatalmas pocakja, rozmárbajusza volt, és kék, olajfoltos overallt viselt. Vagy nem vette észre az alkalmatlan öltözékemet, vagy nem foglalkozott vele. 

Megszólítottam:

– Mondja, a mozdony továbbindul a pályaudvarról, vagy itt marad egy ideig? 

–  Tíz  perc  pihenőt  tartok,  aztán  továbbmegyek.  Elvihetem  valameddig,  kisasszony?  –  Ezt  a kérdést úgy tette fel, mintha egy menő sportkocsi vezetője lenne. 

– Hálás lennék, ha elvinne, de magam sem tudom, hogy merre tartok, csak el innen. 

– Elvisszük, hogyne. A kollégám bent ül a gépben, szálljon fel, meg ne fázzon. 

– Köszönöm – hálálkodtam, és felkapaszkodtam a mozdonylépcsőkön. 

A vasutas valóban ott ült a fülkében, és a világ legtermészetesebb dolgának tartotta, hogy hálóingben szállok fel. Odanyújtotta erős kezét, melynek szorításában volt valami félelmetes. 

– Józsi vagyok. 

– Én meg Olga. 

Jóféle disznótorost falatozgattak, aminek látványától én is nagyon éhes lettem. Mellettem egy vékony kis nő ült, aki kedvesen mosolyog rám. 

– Bemutatom a feleségemet, ő Mari. Néha elkísér a munkába, addig sem vagyok egyedül – tette hozzá mély, rekedtes hangján Józsi. 

– Jó napot kívánok, vagy inkább jó estét, azaz éjszakát... – próbáltam humorizálni, de éreztem, hogy nem annyira vicces. 

– Foglaljon helyet – mutatott egy aprócska székre a nő kedvesen, hogy oldja a zavaromat. –

Megkínálhatjuk? 

Nem akartam mohónak tűnni, de lila karikákat láttam az éhségtől. 

– Köszönöm, szívesen elfogadom – és hamarosan velük falatoztam. 

Közben  a  mozdonyvezető  is  beszállt,  elindította  a  gépezetet,  kitolatott  a  pályaudvarról,  és elindultunk az éjszakában. A szűkös fülkéből csak azt láttam, hogy haladunk valamerre a sötétben, a város ipartelepein keresztül. El sem tudtam képzelni, hogy hova, merre, de örültem, hogy nem kell hálóingben  az  utcán  fagyoskodnom.  És  nem  vitetnek  el  rendőrautóval  a  pszichiátriára,  mint emlékezetkiesésben szenvedő bolondot. 

A vörös mozdony graffitivel borított falak mellett, halványan pislákoló lámpák alatt robogott végig. Olyan vasúti hidakon zakatoltunk keresztül, amelyeket még a tizenkilencedik század csodás mérnökei hagytak az utókorra. Csupa festett acélszerkezet, amelyeken még a XXI. századi vonatok is vígan robogtak keresztül könnyebb szerkezetükkel, nosztalgikus élményeket keltve az utazókban. 
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